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BEXWHEBZ SR E X
—— R3] A P A

AR, X B
(CREmDL RS SNEVEZRE, RE: 300134; REAMNEEKZE Jyd e gREN T 70 kit
FHE 300204)

W OE: RGN AR R 5| AT AMAER AT, LTIANE
TRESH T TR FREBEA,JGH T AN AR SR E I A5 8.
i A Fairclough %t Z SUM6) #Ffe K, MBS0 A EIEF oM FRELF L L
5N XAR, RNNAAS AR —C AL Arat, AFREET LT I,
AP FEE FAERBET HEER, ) &iEE T IR G R BIE AR
Rhbdo Fk ZIME B F OB LS WAL, LRV R F oG —FIRIL, F 5% RATHA
FRBRREBRME, LAEFZMAFFTEMGRK, FraRRe9F R TER,
K FRIE; 31, AH; WIREESH

R4y HO CHRAR RS : A LEHRS: 1008-665X (2018) 6-0017-13

—. 58

FEEAR G, 8 S SO SO B (1 B A ROR 2 — Pl Z S
TESEmS (Howard, 1992). IXFlisJF SCAH B SCAR M RIN 51, 2 EH vt
P N5 5 PR (P B AR EEZ B OV ZER, 25| T RLGE (I

WA E A 2018-07-13; &EIBHI: 2018-11-04

HEWE: REWE SR E “HATATIE D 2IR K BRI E A A7 (TIWW17-020); [HI5H:4
BRI ETE b E S ARTEE R LIS E R ARITEA RIS A (14BYY070)

e B, miEaR, mt, PR iRETR. HaiEEy
XUBE, A, BRROTIA: EEDIR. TRk EE
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HPRA I AT (0 SR SCASRE, AR IS Al N 55 Bl SR ) B B, a0 2B I R
Ao il A Al N AR S R AR B H AL, ORI & Dy A EOA
AP, BT “EEeHE FridE (amoral and ethical offense)” ({MLA FEHijff £ 3
EAERTE) CGBE-ERD, p.52). WRIRHAZRIAN NG A2 45 A E ) 5T
WEEZ PRI, PR RS SCHILSR (Pennycook, 1994). HIRTIZE
S ARG AE A 5 H, PR A s 0 51, EE 2R L5 T
FEAE, [FIREW RO IR R R AR 1 “E RS RES” 45 (Shi, 2008: 3). HETiX—
IR, ASCHEAE BAR I 2450 40 A S0 220 — Mgl R = ARl R, RvE“ H
HEEMTIH” 5 “FREEXHIPE” ZAFER “DREGERIKR” (B ek,
2010: 11>
—. X ERRIET

FAREGIEAEMVFEE TR A T o LB AR & — FstE skl W AR %
ARG, I EARZ RS A% (-, 2015), MiGshls5%E (Wit
TEE) # s G S AR EE S PSR R sSE I B 7 (R, 2017: 7).
AR EIERM SIS, a6k At SO 1 G5 IR 98 SCAR TR 7 AR S )
BT, WRIOREEIVERAIL. E#f4 (Bakhtin, 1986) iR I ICIEN & 15
BSOS TR T AR SCAR IS, W fEAhE S BRI R IR BT E
e METAAREEERT HI, AMUERE AR 78 /& &M b s &, mH
WG SCARNEE 7R 7 W R 2] 3 B 75 B MR . HEVTFEE o Al BT AT ok R
G, R T e EAREEEEW TR, WP /K7e55 (Fairclough, 1992)
TS SCA QIS PE R UER Al B4k LT 0 ST W] DS S B A
MEH . MEPFIERE T A, PR E AR SERR IE & SR AL H AR 16 15 52
B o T HTRAE — SE R b FRUE S A I, o 2k 2 A o () 45 25 GBAOE, 2016 6
TE AT 0 HAR SCER Y 51 H Sl AN [F AR S i 3 [|] (B3, 2016), fEEfEECH
MRERAL, TR RGN, #52, SCARYER 7RSI AR b B 3304,
FE 8% 0 37 |F ST 1R A S G Pt A R N B e T 28 E N — MRk 20
(0 51 FAEAS NP B )b (R % o) R AR RV

A AR BT (CCNKID - [RAR 758 - 22067 18 SC A SCEO PR IR B T — 0 83,
IEREPRHEQAE TRy “ BT, REHRDN “HMPPEE T, FRENAMNETE F AN
FES 55, DMEAEAA 22 AR 5 N A ORI AT 5 78 70 M P2 38 15 R rh B3 i sl 5 g
MHS . HTHFRERFERE, AREERSCIEMERE . 456 280550 B
(PIEERE, FEWID BRI i = R R SO R b, ASCN=ANE s — PR RS
PEr S &P 22 R BCHE T BOChRIE (f 3 A B T AR D BOCR &R (M

18



H LIRS 510 2% 1 B OCHE i

ST M) SO (b3 75 AT A .
1 HXhRid

TEFAR G AR B SChRe R SR A SCARAPAE M B ZEAR N, ANIA 1 B SOhR G BAAS
[ PO IR P R ot 1 2 7 i A 2 7 . X LR R R I B e ——31 5 5
R B I HEAT (87 B A

G5 — e A R AR A A5 ST o AR 2% /R 5255 (Fairclough, 1992) ik,
1SR C ) BB T R A L TR 1 B B A i B b B R SCAR B SR [ R R . 5
IR R M T R R ST B R R, MEE LT R RS A 4135 S0k
BT 5800 AR 51 5 28 R 7855 (ibid.: 118) B HI 5] H (scare quote) FX)
MR, $8HIXE g IR T ATIBMSE M EALA (an outsider voice), R A {8 A H-45
WAL A RER . 52, (F&E BB E 5 &, RN A, |
AE 55 R T TR AU B P AEAE, ARG TR SR R,
FiIF T PE R . XA AR S| R O, IRBIRR IR, 1 HIE TR T 5l
FHE A (OB NE, 35 TR, R, 515 10t DL RE % 4 i Bl b 2 B LA
SCARMIAEAE

R ENAAE N HSChR T, EEEE MM EEE AR A E R, T
LI Ay i B b AR RS AR 1 75 o (RE AR R A, MEREIETE R 0 L L H B
TR S I R, AN [ R 3 R 0 SRR BN (Fairclough, 1992). X KAk
TR — A E
2 HIRZAR

HOCK R T BRI S A SO S SCAR A SRR S H R B S = AN
[flo 5 HASCHRIY B SCRONE WL, ARG ZER S IR 225 30k BTk
AR, FAREEPEEAE ISR IS E L S 5, R SE A FRSE S
FABSCHR I BLSCJR T o X EE TR AR Z N ThREARSS, W LAHE Bhise s iR bn 2 R 1)
SN RS SR T AL, (KB, 2011) 0 SCAN I EES NPIA: —RXHE
BNV SR, A K, HESESCRNEIF, RREBRR; 25
MWL g, RIS o SOk B ARA,  ARARTE S Hoph SCAR I EL B, i
W Gy e 20, AT S BP0 T BE o o 8 IR 0 T — i B WL, R
5 B8 T IR AR HE VR 1A N FWHE T HE 2 W% i (Chandrasoma, Thompson
& Pennycook, 2004: 180-185). {H%/R7E5; (Fairclough, 1992: 121) tH¥f5H,
HAE MR SCA (anebulous text)”, T —ERE T HAB A, HlT
AP ) A SCAR AR A BSOS, IR SRS ELXE LB, 7T AR AE
H3Co BETX PO AL, ASCNA, EFPECRRIAERSLAE, Wi TRl Ae,
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H e DLIE PR K AR PEAE Dy B AR
3 ECER

B HOCK R AR F IR S 2 ORE  A Be LA L B SCA R 2 — 2 T T F AT
PR35 (Fairclough, 1992) 2 7 =M E A 541 (sequential) H I
kN (embedded) H AL LI LIRS (mixed) FICHEAN . FHIRLEZFEA [F ) SC
AR BAR TR R RAEF AT AL B I, W R I BTSSR AR R — A AR
T ST BT I 10 6055 78 53— SOAR B T 2R L 1) A, — 8 M EARAHEAT W] 7
WA 2N A SRE RS E i, R RE R HMESE, LU
oI PP BN A, B EMENEIZE L BT, R AT,
VRS 5t P 8 Z TRV S IRASER . I SRS 5 TR SCA TR RO B, A DK IR 37 52
KA Z /DR B S (Fairclough, 1992).

MELE=AER R A, ASCRK RS I ECGRIBIER, RERX—5
PESERS (WA, eI e 30 22 1K/ ) 22 491
=. SIAHFMEX

SRRy — Tl B 22 1) 5 SR B Ve A A 2 A5 o B S . (BAE
X =R SCHEAT B M RIS E 2R SRR B — @ 2R, ORISR
PPAERBERIR .

1 EXHMEHIZAETIRE

B CAEARFIES DR A A, 258 A5 HAR TR I/ 24
FEAS AT & A b AT S 3 . W e 5| 51 S A H -

(1) According to the Systematic Grammar, language is a system of “meaning
potential” and what we do is making choices in a certain environment.

(2) Traditionally, “transitivity” refers to whether or not a verb is used with a direct
object.

DA B i 51 S 3 B T SRR BRI, TR A 7 S R
o M$E7R1A according to 1 traditionally $2 £ T AFRLAA, I T EE AR AT A
S5 IR AL 1 (1) H ¥ according to M G Heial ZH L [F 44 B 1 515 N & KR,
SEAG TR AFAE, J& T 5 HARSCIR A B d e B At 55 0 2 R AR ek ) 2 W
P, R T AR TEE P TR RS AR A T (2) ) traditionally $5
)RR AN B RISRUE, 515 BT BE SR T AR O BE RIS 5, T AERR IR — B e
AAE R, MEE M 5RO AR DAARTE B8 24 P b 2 P HIbR
#E, B (1) e 5 HABSCER BT, 20CH BEATRRE, A T REBOA 2102

75— W B bR ——FR shia e ) oh B B B 2kt . ixb G BLR P51
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¥

(3) van Dijk (1988) regarded news value as a number of specific cognitive
constraints, including. ..

(4) van Dijk repeatedly employed news discourse as a research subject of her
studies.

%l (3) 5 (4) #xHih# (van Dijk) KRR, ALFHEEA BRI, HE2A
[FHIBh IR R 1 AR B SCE R . R4EZ 3 #& (Thompson, 2008) X 3fia] A 41tk i
ik, zhial regard ik A ABFEAEM S, AT LEISFE, M3hiE employ
WM ) B Z1E, B THROE . 8 (3) Hil SUEF @ %R 31 regard
PR Ja SORXHB N BB S R4, AAE S HAB SR I S5 it & LS
XA AR EBI R, 5910 VLA SRR AR, R RRREEHIR T 1183
TEG S5, SRIAMEE b 75 A g I3y, e (4 ol T pt
FEJE 1k, van Dijk BONEIETAEEER AR N, BOVIR SRS R MR R . &
XFANRI R A RO, MEFAAER (3) vhés i 72530k i LB R ) B mT bo
KIS R B R VR 78 o B HE S S (AR SEBRER A rh Bl B B AN
B, WA EALR . Fln.

(5) The mediating role played by media was repeatedly proved by Fairclough’s
research.

(6) Her studies proved that ideologies always underlay language and discourses.
(van Dijk, 1988)

PP 3N, 1 Blyin] prove YRR AR BT S AR T fE o 451 (6) 5 $ AR f1 ) 4435 1,
KRGS T E MEENAE S, prove RIFFEARZNFEMDIGE, Aridfh# A
T HIAFAE, $8 A5 HARSCERA B30 TN E 2R E0B (5) TR (4) N3,
prove fil[a] T it #E, /&XF Fairclough X —#hE K H & B MR, —RIEEDNE
SEIECR . FH ] DA RIS RS [F]—Bhia], 8 SCVEE AN ARt 2 AN R 1Y
BOCEMRER . B (5) Hi prove & H M A T —RhThfg, Tk F LI
OIS R R AZ B e — 21 e R
2 BIURARIEERE

B (5) Y BSOS IR AN S5, IXON T SCaRER It 18RI BE » 557K 1T ( Chilton)
S IR AT N, AR SFE G I A BRI HARIE S 45k, i@
ARLERENS RS AR AL, BT BT 2 AR 4% 52 1 i AR AL
CHEE, 2009: 169-171)0 JEILRLEENHT AU (5) HShnt & Pl

i 1
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SE R H#: Fairclough’s research
1H1E: repeatedly prove
BVEASZ# : the mediating role played by media (il 2)

fiir il 2

APER I : media

HiG: play

GIWEHKZ# : the mediating role

T BRG], S A e A A il 1 AR EEAl b T Al 2 PR AL
Ryl (5) 3l prove KGR TV BUERE, AW KM BRI BE), ik

JE T S, 2R A S5 M MO Fairclough’s research repeatedly prove that media
plays the mediating role, /1A prove [J.CoERMTI R FE 2 2 . BEBTB (5) f77E 51t
NS, AR A IR 2 AR T W] BB € N AR PP 28

R AR — @ R B BEYEARI 1 2 6 200 SR 8 Lo IRV A 18 R
(Volosinov, 1973) ®#5H, 5IHEMIE AT LR WA 32 3032 A28 75 & B AN [R)
[P Corientations) o ZAEE I FIHR ALK S NAB AR L, TR T A28 75 B A7 AE 0 1E
A, R M EAEEEERAR I m, BERET, AREZMRNRY], fFER
el 2 MR IR BT B OSCE M AT RE .
3 HICRARMEZRME

B3l (1) 5 (5) PR S HAR SR K L SON 5 5 IR B SR TR I AT
BePE. EARE IRME PR TS (Fairclough, 1992: 121D FROMRBEHIKIKIR, ik
AT SR, B IR SR PR R AT e I M L. — R
TR E R R CAn B AR AR L P s S AE ), R A2 B AP R ) () R
R AIR S 2 R A, i E #F A S T ARG . K E o bR 2 H0E
PR, ASSOREIE S ORI PE A D9 0 A E B B AR S . ) (1) RPN R G ThRE
TR FE AN SIS T AT RS AT IR B %, S EE R TR (Fowler,
2012: 9. JUHAETE, AHAR T THAHE, REDIREEES S T H 2 W EARM
S (HEgR, 2016: 7). FHBENZIRSTIEN TR, VEE AT HE WA W AH 5 AR
J& TN E B2 R, Mo g S H k. (HIE2 BT KRB RETHAIE %
QU E L, MR PR BT A S e, HORIEIF AR & BINE. £ F3CH
KIS e gfet, Bté according to IIER, # (1) F 5[ SHHIIRE T
Sfthg B BN ES), 5 TR AUENE, AN R R SO A I SRR TE N

22



H LIRS 510 2% 1 B OCHE i

Fo DR, RN Dy A SCHER ) B ST HE S AR I R A B N A X
MR TS sz 5 RRE B R K IR 2 i (intertextual intimacy ) 11 VRV
S FEIRPP AT MR ONIRAT Y28 (popular plagiarism), E4E 2 —Fh o RN
Kb 28I % (Chandrasoma, Thompson & Pennycook, 2004: 180-185).

SEEXS 5T BT LUR I 51 A5 BT ARSI SRR . BOChR L
FEANFRES PRI T ANFERREE, KIEEAFRKDIGE . B AR L&
TISEE AN N A&, B AR A . 00K R & B TR 1 =0
IR RE TS . X ARLE TLOCEIA 7 AR R 0 1 N, o2 R ARt T
WLERTBE . FARBEIELIRY KOS Y, 5] w5 EEAR I USRS, IX0HE
FE A BB S o BARTAREAEAR S RO “ 515 )R 2% 4 7 (Tvani€, 1998),
1B 3T 0 M RN 1 98 SR A2 51 A @R AN NS & I B s iy my
PASEA AN N, T R @R T B S B 28 1077 4
M., #EPHEL

B3O TSI A ESOERN, RSB &A 2 BREIE R 280, S=iG
YV BRI AP R AR TR RE . NI — T N B B BT A
A WRIE SRR I SRR RUR o N T B P B 0 R, B S 0 2810 7 e
E T B B
1 PRE5RPE

BT FARITE K 2 5l 2 2% SRR I 4e 247, 12 %%%#% (Chandrasoma,
Thompson & Pennycook, 2004; Pennycook, 1994, 1996; Howard, 1995, 2001)
HINHg, FEARPTAAREA SIS FHER b 28 . 1 B ) e SO T iR 0 22 B0
%, 2% (MLA RIS SCSIEMTE) CGE-GhO AH S R AT BLA =ANJ7 T I 2
TR ARDE: (D ZREHEAEAMNAEHR, EERPRIINENDE: (2 25
TR, AESI T 54 R SR SR T REHIE R 1 (3D ARiE R e 4,
P Y B SCHR bR R R e b R E E T X ME N —ME RIS, PERR FEhES
B FR A Ry v B, A SRS Ry VR bR AE, T AR AR, ankRvE Rt A
WRHE NS . I, X B FREA SR AR FERRIE I 517 3 9 R 22 1 22 R A
MIEBLER, el (1D 5 (5.

2 PERTA

SRR FZARAICIRANE, #0228 G A i3 75 5 AL A4 Fe sl i
ACEERFELLT=AT5H: (D WSXHEE XN AR R, A FAETEBHE
B B R AT BELRIUE S B FO0 RARIT I BCE T S M IE ], 55 SRR EE XS HH O AN
IR BUR R I RSB B3 (2) RSO B s Es i B iR, LA ZR/K (Riffaterre)
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IR, S5 B RBRASAEAL SR ) EOCHIAAAE, BRUONSCE P B R 5 AN TE %
AR SEE S IIRELAEOC (BEBERLZT, 2002: 84); (3) {EFHTERT 5 Rk 85 /E KUtk
ERP G TR E =05, ASOKIL T SR PR B, I
— AP R, R FUHT AN S STA ) e sl MR 28 v 2 5 A-AE R At N R 1R
WGP ZR I = A, R G SOARE: 2518 S A AT SCAS B BRGS0 78 GBORE S H I,
2013),
2.1 HICRIEHIH 5 R0

B MK EEZ DR HUE IR LR RIAFAE . 70 Hr R B ED 28 Z49] rhovf 3L
PG AR ARG O — R ESChRICER R, HREEIRR, HERhE -
TR, AR SRR N NAE T RS IS B B D, 4R
A F N R E LR &R, R 2= LR &, BB T3 J a4 ks SOk
FfE R il

(7) a. In the 21st Century, over 30 articles on CDA/CL have been published on

major linguistic journals in Mainland China.

b. Since then, over 30 articles on CDA/CL have been published on major
linguistic journals in Mainland China. (Ji, 2007: 65-67)

ARGk B RECESCR R IR . B (7) a BT PEREE, 13
TRIEWETEFJE QEBEHRTD) o ARIZGIHEAT T AHRIER R, EIERF 50
FASCHRIL 7RI R T a i be a FEAAEREICERL, i 5 NI
WAAEMHRR, SR 7E UM TR B B o B 1R SOA o B TRDIRTE since
then %124 in the 21st Century LAk, a 1 b BN SCARTE MR . 75 B SThRICHR 1)
UL, a oS HABSCHERA ISR, 1 o5 L fth 3 17 &5 i OB A NI
B O R RIELD, Wb,

FAREEP R EICR R R Z R, RIS B0 ) B Chnid, T RE
JRATY RIS ET I, ] (8D,

(8) a. Clark & Gerring (1990) have ever proposed four features of direct speech.

The first one...The second one is to escape from responsibility. It’s an effective way to

use direct speech to transmit some subtle messages or speak out some unsuitable things

through other’s mouth or in a implicit way. Function of solidarity is the third

feature...The last one is engrossment. The employment of direct speech achieves

vividness.

b. Clark & Gerrig (1990) said that...DS has four functions. The first is...The

second is dissociation of responsibility, which means that DS helps to speak out certain
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impolite and unsuitable things through other’s mouth, or to express some subtle messages

in a implicit way. The third is function of solidarity...The forth function is engrossment.

DS can play a vivid picture in front of the readers...

Bl (8) a NPBRIVZEICA, b NRFESKERREE R, HJ5E B R AN (8] 25T
B RTEERIZ AR o LUE HBAR a IR SCHEIERIZRIEXT b /F 1T & e Ci
dissociation ¥ "4 to escape from, F§ the forth % #: 4 the last one), FHiHEAT T AR
e CFF vivid #/% vividness), AT SIS AR . (H56] (7) a B4k
EHIUREARE, # (8) a FFEIARENHE CF said # 4 proposed) HER A (SCHk
KU )G, FFRRTSECER, X — RN E T HIRRNAE, £RA
ERAeRTE MR S, BHAFE MR AR GG, 1 b PATEERIR in a
implicit way 7£ a FHORE TR, Bk 7 NE 2R ERR . BAA UL
Fric, $ERS HARSCERI BSCAFELE, (H a SERR AN Z I HSL . RIZH H
PR, BRI, & SBUBOCERK B0, G I S A BB, Tk
FESAE IR Z H 2 5 AR R N R B M R R BONRRIARE, a AMUE
B:7 b MEEER, EARREMEIINFEOCARIRE R, WL T PFEERIEN Ok
Gerrig 5 % Gerring), 58 i 5 1F FARLHE o

ARG CA BRI B e, G R B R SRR IC IR B B R
b AREGEL, B SO IR AR GE UAT AT e ASE D, A B SCARE I ANME 4 18
. Fln, Wb EE 2 F LG b NESCAZ BN, AIEAMER G
FE LG, R REEE B E R TR TR 0L, 5 BAEAFAE R P A A L i iR S A
X sl (9).

(9) a. He (Fairclough) defined intertextuality as the productivity of texts, i.e. texts

could transform prior texts and restructure existing conventions to generate new ones...

(Fairclough, 1992)

b. The concept of intertextuality points to the productivity of texts, to how

texts can transform prior text and restructure existing conventions (genres, discourses)_to

generate new ones.

B (9) a th AABFEMELRISCA, b tHH PRI/R557 1992 L3 Discourse and
Social Change. ZZGIH FRIEE 9 /R w57 B R 2 LM ZE LI, S XAES @t
ot FH RS PR R R 25 v RO TR 5 A A ) 9 7Rk e 57 S0 ) L 5 AT L R A N
Mk, DIAE S UM s S 51, TR Le AT s A 1 —EH, R
THEFENZS. BMEM 7D (Bekahia defined), WIHA 15 HoAh STk i) 4.
3, [RIN S T IEMT S SR, B AR AR HLEh 5 AR AL A 1 B A st £
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W, MR, T HAEE FEARBEAT GG PR P55 A, T A0 At 2 7 e ] R
il
22 fEEMIKRE

FEXHE] (7D B3 B v 4R B 2 R JESOA b HII TR TE since then B AL 1 in
the 21st century, HANF 3 BILRFFAAL . since then [FIFf B AEH: L FCMIhEE, &
REI PR 5 _E SO BN AE B, ARBL 7R AR R AT R T 2 5 A AR
B/ b AEEHRCHERIE I N A S SO A& TARRESOR R ER],
FEoR T AR P BAEAE, IAF] T b A N B T T a AR LR 21 R
AR ATEL T ESCARIEST I, RS SOOI R A, WAERILH R
W AEF IR T 5 IR SCAR B 1, R 2R B TS 5 RIS, {2 b T Hsiii,
BARIFHIRNHTSCA, g ok s SR B R S BOR .

ARG HIE R KPR, HECRIANRZ 8>, i sl Bl 7 e SC/E & 1E
A E TS 5, KB TR AR S HAR A E R A PRI N E R E .
F1R B IR A LBl JE AN S LR M S BB ], T — MR R Cactive
reception), A 1FBEAE & % 5118 BIPEAT . #LAI AR R 58 (Volosinov, 1973:
118-121). EZEARGAEF G FHIFAE SCA [ FL AL PR, T2 A& AR XA 75
AT LR B 45 T BRIt I 9 IR B S A AN A A AT B R i A
MIAEFD 2 G AR AR BEXT JFOCA “URA T I CAARSE, JRAELRIAL BA i A
CHIMAMEE (CEH, 201607, fEEA TS EMARK, sk 5103 75 & Rk
&), XHEHZAEERFE (voicelessness) (Angélil-Carter, 2000). & 3CAEH 1
REIGEAMUAFTEZRA E 6], BN SOE, BRI AR e P At
NHTSCAS B AR p o= AR AN R 5L, BT H 99 1 3 7 5 0 S SO M ik,
1l (10,

(10) a. According to Thompson (2000: 28), interpersonal meaning is that people use
language to communicate with others, to build and keep relationships with others, to
affect their actions, to state their opinions, and to correct and change their choices.

b. We use language to interact with other people, to establish and maintain
relations with them, to influence their behavior, to express our own viewpoint on
things in the world, and to elicit or change theirs.

il (10D a th AW TSR A, b tHhBHZHE RN L2 Introducing Functional
Grammar. a [WHICPRCTEW, HICOCRMM, (BB OB Bk B By,
XF b B EEZ R BEAT 7L — I SR e OIS 73D, (82 ANBERR N ELETE
W, REPIN AR L EREA B XA 28R 52 o e A A B s vE 4L it
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NG TANFEF R, B2 E SO SaR . MR I SOR R 1 PR E
RS, W RSCEMIFFRA R M vk, SEHIE ML 17X ESCARBHA L O elicit
(F3) By correct (ML), 5JECH) change (U7 & XA FEE) HIHEN,
AMERL T b AJE LK, gt 151 HSCAK a 2R E XAHHE .

RIEWPRREA SRR SRR R AT RG] PR EEAAE N, EfTREE
SRFE IR PR it o 0B P RDRE AN AL _E SR 1 38 I3 B Il T R R A S AR
RS NFRIRIE AR B, AT JaRIEF JESF. MR SRR RER 761 (100 R RwE A
HLASL, R A L SCRIE I AME Z s m, sl (.

(11) a. Fishman (1980) insists that the world of journalists’ sources is

bureaucratically organized.

b. Fishman argues that the world of journalists’ sources is

“bureaucratically organized (1980:51)”.

c. Information which is bureaucratically organized, produced, and
provided is hard fact; it is the stuff that makes up straight reporting.

Bl (11D J&—MNE R BRG], a B AT WS SCA, bt E 3T
Bk, Bk ZIHA T a, ¢ ) E 24t 5 (Fishman ) 1980 £E (1) 2 Manufacturing the News .
HT a A b MR L PTG bk B T a2, TARBUECCER co 101
FEH L RIR B e R 1 S G Bal ok R b 28, WA ERE, BUR
R ¢ iR T =4t (organized, produced and provided), b FHARX} ¢ M AIEAT
SERARE, M2 id L 5] 5 % 3 bureaucratically organized, Xi& b CAE#IEFNE
R P T A N S AL, T a P OBAE FLChRE EAE T eV, Bk
R AiA (argue #04 insist), HIRZEBR T 515, BT 515056, fh# B & NAE
Begath,  JRSCAE S R BB AN B A A BT SO TP BB W K . R
FBSCHR ¢ F2% 2 8 B EL Y, b 7E 3R FL M i Bl EREAT 1 = SO,
1M a B B9 B o e ) i S

fiidJe. (Bourdieu, 1991) &g, WL (elevated) B, FAHiELE
T TESE T AR AT B SCRF AR R B 8 . SRS 1 op 5] FBUBOCHR PASRE
AR L o (BAETD R RGP AR B IR, N2 SRR AR I RRLRE,
PR SO B SCEM 5 JFOCAAH EL A i ge . i BEAE SCRREAE B A 4, X
TR BCRAT VI Re 4k SA% 348 T 2, AGE BON BUBCTHR IR 32 800w WL, - SEREAIS 15
AOCHR I 22 ARPEAT AT FEME:

h, BE5R%E
YRR H AT P b2 AR F ik ie . —, (ERNERBAAEHZ RIR.
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JCHAEX PP 2R H € ) E, LR I RS T 028 R, #h28 I R ek
HEED TR GBI 2, 2014) 528l AL CEE &, W& EH PP E A,
ARSI IS AR B SCA AT BT L4028 S0 R R AR AL, SRVER SCVE & XAt 5 75
EERER 77

H T 2R SR AE P AR RL T T5E0 R & TT 1) 52 21 P 27 AR KT ) 518 S R
PR 8 O R T DSOS HULA A B Pk ClFiE, 2016) . EARAE Ny —Flil
LI H. 3L (transgressive intertextuality ) B¢ & 22 A MG 5] B (Chandrasoma,
Thompson & Pennycook, 2004: 172), #h28 0544 [HIX K H AL A5 111 5 4L 25 (138 57
EAZ IR G i R o) JEAS W) DL B Al VA g e 2 T A2 i i, T & 90 1 55 1R ) R
ARSI HRE S MM S, ST R I B CRIEA Y] Re P 2 AR,
WO BIG A RIEER R . BT #AREERBIREW KOS SI H, 1E&
FEAE WS T HCRIB AR G AL IR R 22 tE, 2 7 X R EZ R EE NN &
SR B L o T DAAS [R) B SR IA A Bl R At & 7 B (D 2RI RSB b s 1A
BN, RAEEANNE BRI, 2008 BRI 2 AR R A] SEMEE AN R
AR

NS FE L EEPD 28 (1) 77 A2 AT DL I A0 28 AN e C5E 187 5 10 225 Sk 10T
W B RMATHW . 2R A R E R, MR R
HEEMRE RS . NESHEHRAERE, SRR EREESAgRL
P ESCRIRRE ST, T franfia ki SRS 55 . FNBFHEEE R
HRIFWFARRIE, TR ZS Th A RAFH H 5 I8, Ref8 I Lk 0 iR
FRIZERE 5 K ES, g 00 BRARAD 5 75 5 B S A . e B E A RAEH ERA 2% X
BERQIGERE S, RERE X0 5 B AT AN 5 e s, RN UM L, Refs &
IESEILE 2 AP AU 825 2 [ 4 (Angélil-Carter, 2000).
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Intertextual Potential for Plagiarism and Intertextual Disguise of Plagiarism: A
Critical Discourse Analysis of Academic Citation

ZHAO Peng & LIU Xuan

Abstract: Plagiarism, as a form of citation which violates academic norms, can be
analyzed on the social level as a problem of academic integrity and from the linguistic
perspective as inappropriate citation and distortion or concealment of intertextuality.
Focusing on its linguistic factors, this paper applies Fairclough’s interpretations on
intertextuality to analyse the intertextual relationship in plagiarism cases, and finds that
the complexity and implicity of citation may lead to the obstacles of academic writing
and even provide potential for plagiarism. Due to the disguise of intertextual distortion or
concealment, authors fail to reach the appropriateness of representing the others’ voices,
which is regarded as plagiarism. It is argued that plagiarism makes authors voiceless, so
as to damage not only the academic construction of meaning, but also his professionality
and creditability.

Key words: academic plagiarism; citation; intertextuality; critical discourse analysis

The Metaphorical Appraisal in Chinese Crime News Reports

TAO Jun & YUAN Chuan-you

Abstract: This paper aims to examine how conceptual metaphors evaluate participants
and their actions in crime news reports through exploring metaphors’ evaluative functions
based on the theory of conceptual metaphor and appraisal theory. The results show that
two general types of metaphor, CRIMINAL INVESTIGATION IS WAR and CRIMINAL
INVESTIGATION IS HUNTING, are widely used in crime news reports, and journalists,
by means of metaphor, frequently make use of provoking attitudinal strategy and
graduation system to conduct implicit positive evaluation on the police, but negative on
the suspect.

Key words: crime news; metaphor; appraisal theory; evaluation

An Interpretation of Metaphoricity of Antilanguage: A Case Study of Nadsat in A
Clockwork Orange

SHEN Wen-jing

Abstract: Metaphor constitutes a fundamental aspect of all languages, not mere
anti-languages. Anti-language is a metaphorical entity. The discursive world is basically
populated by familiar categories of people. The countercultural nadsat talk and think
metaphorically. Based on critical discourse analysis, this paper explores metaphoricity of
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